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A törvényhozás közrendészeti viszonyaink r 
tarthatatlanságát belátva, a közrendészcinek, :nh . 
közigazgatás egyik legfontosabb ágának a 
.államjog szempontjából leendő szervezését r:Cs > 
ben kilátásba lielyezé, s a szándok r e m é l h d ó k j 
a közel jövőben ténnyé váland, az adott xísíü*.^ t: 
kényszere folytán. 

Az államrendőrségi szervezet nálunk, hol r- - " 
rendészeti és közbiztonsági felügyelet mindössze 
hány gyengén díjazott s csak a legritkább eseti*: \ 
qualiíicált egyén kezében összpontosul, állami L**,-
igazgatásunk keretében egy régen tátongó ürt lölío , ; 
be, mint oly intézmény, mely állami volta ¡neH/U 
már aziltal is inkább imponál, mert ebben a szak-
erők alkalmazása, s ebből folyólag az egységei Ii/í; T-
zat műlhallan követelmény. 

A megelőzési elv érvényesülését, mint a r - ; 
közrendészet sark-elvét képezi, közrendészetünk ; V • 
állapotában csak a legritkább esetekben lapaszlaiiu 
juk, s ennek oka nem annyira az alkalmazott közegei: 
lehetelenségén, mint magán az intézményen sarkallik, 
mely a nevelségig csekély apparatussal működik. 

Hogyan várhatnánk tervszerű rendőri működé i 
például egy egész járásra nézve, melynek rendőr?, 
személyzete egy csendbiztosbői s öt-hat csendlegénybői 
áll. Ily csekély személyzettől azt követelni, hogy 
50—60,000 jogi személy gondos őre legyen, hogy az 
esetleg egy időben százfelé felmerülhető közrendészeli 
és közbiztonsági veszélyekkel szémben a megelőzés 
elvét érvényesítse: valóban méltánytalanság lenne. 

Ne csodálkozzunk ennélfogva, ha közrendészetünk 
jelen kezdetleges állapotában még a feljelentések is 
figyelmen kivül hagyatnak, s a gyenge apparatus csakis 
akkor hozatik már működésbe, ha a rendőri esetbíg 
bűntény lett, midőn közrendészeti közegein]; a bün-
tető hatóságnak egyszerű »fogd-m^g'-eivé válnak. 

LZ 

viszonyaink. 
Tagadnunk kell az oly intézmény létjogát, mely 

¿'j— aa adott esetekben nem képes érvényesíteni 
Ha valakit felgyújtással fenyegetnek, s az illető 

; ̂ ;:ar-háromszor tesz feljelentést a rendőrségnél 
in«:í-rievezve a fenyegetőző egyént, s mindennek daczára 
egy lépés sem tétetik a veszélyeztetett vagyonbiztonság 
érdekében, nemcsak, hanem a följelentett egyén a 
bűntényt végrehajtja, a gyújtást elköveti: az a rendG-
szeli, vagy nevezzük közbiztonsági kö2eg, mely a tény 
után szolgáltatja ál a bűnöst a fenyítő igazságszolgál-
tatás kezébe — ha már elébb tisztában volt, mint 
íeljebb emiilök — a bekövetkezhető* bűnténnyel: an-
nak tervezőjével s illetőleg kiképzett bűnösével együtt 
¡enne bünlendő, mint annak vétkes hanyagsága foly-
tán, valódi bűntársa, — s olt, hol a rendészet nem 
csupán üres fogalom, hanem megtestesült állami szerv: 
cflelék, ha már előfordulnak) a legnagyobb szigorral 
1 ^oltatnak meg, inig nálunk — noha ily anomáliára 
trszágszcrk itt is ott is találunk — már a rendűn 
intézmény gyarló volta miatt is elnézetnek, e l s i m i l-
l a t n a k . 

Tagadbatlan az, hogy magasabb rendőri képzett-
ség lheoivtiku;% . zaklanuhnány nélkül nem képzel-
helő. A gyakorlat sohsem nyújthat e?ég tapintatot e 
részben; s ba az államin vatalok; de különösen a gyakor- ! 
lati jogélrl minden ágánál alapvizsga gyanánt az állam- j 
vizsgák niulhatatlanűl megkíván tatnak: az államrend- j 
őrségi qualiíiraliőt okvetlenül hasonló természetű • 
vizsgálatok sikerétől kell felfüggeszteni, hogy ekép ne j 
csupán a személyes vállalkozás és ügyesség, hanem j 
a szaknűveltség érvényesítse magát. j 

Közrend é ^ á ü n k jelen állapotának tamilmányo- ! 
zója hogy azon végeredményre jusson, miszerint , 
a megelőzési elv — számtalan ténnyel igazolt — j-
k i v i l i e : e l l e t i ü é g e f o l y t á n m e g y e r e n d s z e r ü n k e z á g u m ű k ti- ¡: 

d ó s é a k ü z r e n d é s z e t v a l ó d i f o g a l m a a l á n e m c í l i e l i k , ' 



•K — 

s mint ilyen, kell hogy mielébb reformáltassék, oly-
kép, a mint annak példáit Angliában, Franciaországban 
Svájczban, s általában az európai cultúr államokban 
észlelhetjük, hol a megfelelő apparátust államjogi 
szakképzettséggel biró egyének igazgatják, s hol a 
mutatkozó közbiztonsági veszélyek azonnal elfőjthatők 
még csiráikban, a közrendészet valódi czéljához képest; 
s mi hisszük, hogy a sajtó s a politikai közélet tényező-
inek sokszoros sürgetései, ele mint emiitők — főleg 
a viszonyok kényszere folytán — a törvényhozás e 
részben mielébb gyökeresen intézkedik. 

$ j p o s S o m a * 

CSARNOK. 
A B É C S I S Z Í N H Á Z A K R Ó L . * ) 

B o c c a c c i o é s 3STi i i f s s a K á r o l y s z í n h á z b a n . 

Színpadi és SEin művészeti tanulmány. 
IttTA : 

? v c o l > Í A R C^YŐRGY. 

A Károlyszinház megtartja a régi vonzerejét a nagy 
operaház és Rentz cirküsa mellett is; a Bécset járó idegenek 
sokasága ép ugy siet a vig múzsa ez ősi csarnokába, mint 
amazok tágas uj néző terére; hét óra felé a színház erkélyén 

*) Felhívjuk olvasóink figyelmét kitűnő munkatársunk, — a kolozsvári 
színház mű vezet uj ének, első rangú hazai színművészünknek e becses színi 
tanulmányára, melyben a színművészeti elvek aa'iró ismert alaposságával^ 
szellemességével tárgyaltatnak. Szerk. " 

kigyullad a két óriási tanclellaber villany 'fénye, mely a teli 
holdnál fényesebb világosságot áraszt a térre s a mellék ut-
czák szűk nyílásaiba; fogatok robognak az erkélyek oszlopai-
hoz s mint az uri miséken a déli órákban, a templom szár-
nyas ajtói körül csoportosulni szokott monoklis dandyk, — 
ép ugy ácsorognak itt is a grabent taposó kíváncsiak százai, 
hogy szemlét tartsanak az ízléses toilettekből kimosolygó an-
gyal főkre, Junoi termetekre, melyek az óriási tejszín üveg 
golyón áttört electricus világítás bűbájos fényében^jplragadóbb 
pompában tündökölnek, mint a reális napsugarak kéríelhetlen 
igazságú fényében. Mondják sok Romeo-Julia-féle szenvedély 
gyulladt már lángra a Károly színház két óriási villanylámpá-
jánál, pillanatra itt találkozván először két szempár, az elő-
nyösen feltüntető világítás fényében. A kíváncsi idegenek százai, 
kik a lóvonatu kocsikon és omnibusokon a Práter-strassen 
végig haladva látják az újkor eme tüde szép világítását, figyel-
messé lesznek s ha az nap már nem kapnak helyet a szín-
házban, síelnek a következő előadásra váltam jegyet; ez is 
elősegíti aztán azt, hogy a Károly színház előadásaira már jó 
napokkal előre is alig kapható ülőhely. Tewele, az igazgató 
érti a maga dolgát, kirül is belül is a színpadon. 

Hét órára minden zug megtelik, pedig 2 frt 50 kr. egy 
ülő hely a földszinten, s tágas karzatain sok száz néző eltér; 
rendes árakkal háromezer forinton felül vesznek be egy-egy 
este; ritka eset, hogy teli ne volna a háx, inkább az utolsó 
perczek alatt ingyen osztanak ki jegyeket a künn ácsorgó és 
szomszédházbeli ismerősök közt — de ezt a legnagyobb 
körültekintéssel mivelik e czélra tartott ügynökök által. Ilyen 
esetek azonban nem a szini időszak —• a tél alatt történnek, 
hanem a nyári estéken s akkor, ha néhány napig elkoptatott 
müveket rántanak elő, mig vagy vendéggel, vagy uj darabokkal 
előkészületeket tartanak. — A Károly színház tehát örökösen 

Tartsatok bűnbánatot! 

jjem tarthat igy ez mindörökké! 
' A természet magán segit, 
S az elpuhult népek bűnéből 
Nagy és erős kor születik, 
De hiszen ezt jól értitek mind, 
Ti, kik annyit olvastatok I 
Roskadni kezd immár e század; 
Óh tartsatok bűnbánatot L 

Unján, a bűnben tetszelegve 
Soká egy nép sem élhetett, 
A lomhaság, a* élv vadászat 
Rontották mer a népeket. 
Erős Spartára, bölcs Athénre, 
Rómára, nem gondoltatok? . * . 
Egy népvándorlás jöhet újra . . 
Óh. tartsatok bűnbánatot l 

Kérkedtek azzal, hogy au njkor 
Mily tudományos és mivolt? . , . 
S hogy a természet rendi ellen 
Győzelmes harexokat viselt? . . t 

Övé a fold, viz, levegőt tű*; 
De hajh! a szív mi jót kapott? , * 
Nem boldog és nem jó az cinbe*; 
Óh, tartsatok bűnbánatot! 

Való, a tudomány, miveltség 
Az ember dísze, jobb fele; 
De csak, ha áldás, boldogitás, 
Ha tiszta erkölcs jár vele. 
Jaj a hatalmas emberésznek, 
Ha bűnt bűnökre halmozott. 
Jaj a tudomány ördögének i 
Óh, tartsatok bűnbánatot í 

B^uczkés, görcb, táv«ső,rvasut, gőz, 
Mit ér? . . .Ki lett boldog vele? . . . 
Jobb volt az ember, mig a nap, hold 
S nem Darwin volt az Istene. 
A természet még egyre dajkál, 
A nap reánk áldást ragyog; 
S mi a lehetetlent kutatjuk . . , 
Óh, tartsatok bűnbánatot! 

Megoldható-é annyi rejtély? . , , 
S a tudós haszna vajh mi lesz? , . « 
A fold s nap élte is mulandó, 
Az ember végre is kivesz. 
S ki végsőnek marad, bevallja, 
Hogy boldogság itt nem lakott, 
Csak élvvágy s harcz ax Ist+n ellett . . . 
Óh, tartsatok bűnbánatot t 

Hijába minden kutatás itt! 
Ész, tudomány, liijába mindi 
Megoldani nem fogja senki 
A természet nagy titkain 
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élet pezsgést mutat a néző téren is és a közönségét nem hangolja 
le aa üresen kongó ház, a némán tátongó karzatok és el-
hagyott padsorok. 

Sajátságos,- hogy minden néző vidám arczot ölt a szín-
házban midőn a függöny fel sem gördült; az előfüggönyre 
festett remek gyermek csoportozat vidám játéka a múzsák 
körében, lombos füzéreken himbálódzva s le- leesve eltferülten 
a zöld pázsitra, s az óriási tréfás csoportnak dévajsága a festő-
től élénk színekkel mosolyra indítói ag ecsetelve — kelti a 
nézőben a TÍdám hangulatot, vagy az az előérzet, mellyel alig 
várja, hogy a függöny felhuzassék, s mint bizton hiszi. Jól 
mulasson a Károly színház komikusainak remek játéka fölöli ?! 
Bizonyára az utóbbi varázs, — a művészi hitel, hír Leszi a 
különös hatást már előre a nézőnél! 

Az a biztos Ludat, hogy nem biában adta ki pénzét s 
hogy amit itt e színpadon lát, az nem kísérlet, nem chahlon, 
nem véletlen, •— hanem teljesen összhangzó művészet, még pe-
dig az örök szép formáiban és ebben is a diskrét játékkal 
kisimítva, mint gyémántkő kicsiszolva, ragyogóvá léve. 

Az első hal ás már anticipálva van, mielőtt a függön y 
felgördülne, — s ez kell, ez jó, így illik, mert hiszen tiszta 
kész munkát megy megvenni a néző a színpadról, s nem eset-
len dolgokat, félig sem készet, összetákoltat! Hogy v a l ó d i 
m ű v é s z e t e t is találjon minden ízben és részben, — a z már 
más kérdés, — mert a v a l ó d i m ű v é s z e t m e g f i z e t -
h e t e t l e n , elég tehát, ha az erre való törekvés és az össz-
játék sugárzik ki az előadásból. A Károly színházban ez min-
dig megvan, Niniszben pedig amaz is t. i. a valódi művészet. 

Boccaccio uj operette Suppétól már 32 nap egymásután 
zsúfolásig megtölté a nagyterjedelmü nézőtért. 

Link k, a. a bécsiek kedvelt operette énekesnője e szerep-
ben vett bűcsut a színpadtól, hogy férjhez menve csöndes 

Titánok meddő harcsa mindez! 
Csupán az istenek nagyok! 
Az 6 hatalmuk víhatatlan „ . -
Óh, tartsatok bűnbánatot! 

Még van idő, most térjetek meg! 
Az égiek türelmesek. 
Csupán egy ut Yan, az erényé, 
Mely boldog élethez vezet. 
E z és nem a hiti tudás volt 
Mindenha leghőbb vágyatok! . . f 

Óh. jusson eszetekbe Rousseau, 
l?s tartsatok bűnbánatot! 

Reviczky Gyula. 

(Az utolsó $alerws. 
Henri James franczia elbeszélése után. — 

IV. 

(Vége.) 

Másnap reggel, mikor a kis gnómmal találkoztam, fenyege-
tőleg emeltem fel felé kezemet. Ö azonban, távol minden ijedt-
ségtől, szokott vigyorgásával felelt, simogatva bajuszát. 

— Ila tovább is akarod még átkos munkádat folytatni 
a szobrok kutatásában, — szóltam hozzá — ngy a föld leg-
mélyebb zugába dobatlak. Eleget bírunk már szobraidból. Juno 
messze vezetett bennünket. 

A gnóm arczának változatlan kifejezése most, mind a 
' mellett, hogy már megszgktam, mégdöbbentett. 

—. Magam is vártam már kissé! szólt. 
— Hogyan? Mit? 
— Hogy lássam, mint imádja a gróf az istennőt. 

irgalmas isten! Ez eset oly általános tehát? 

családi tűzhellyel cserélje föl a zajos életet, mely a világot 
jelentő deszkákon annyi koszorút, hírt, dicsőséget rakott vállaira, 
hogv már nem birta viselni az élet eme dicsterheit, melyeket 
most hymen oltárára rakott le! Majd vissza jő ő is, mint annyi 
sok más fölkent papnője a múzsáknak. Számtalanszor bebizo-
nyított példaszó az, hogy a ki a színpadon egyszer már ogy 
pár ezipőtalpat elnyűtt, az nem tud örökre megválnia szín-
padtól ! Bizony pedig Link k. a. nem egy pár czipőt koptatott 
már el a színpad deszkáin; ő sem lesz tehát a példaszót meg-
hazudtoló kedvencz színésznője a bécsieknok, majd kiszáll ő 
is az újonnan rakottt fészekből, hogy ismét daloljon és elra-
gadja a bécsieket s teli tömje a Károly színház pénz!árát, no 
meg a magáét is, mely a házas éleiben megszokott lapulni, 
nem dagasztván föl oly folytonosan a keresetlefiség, mint a 
szakadatlan keresetben levés, mely Bécsben nagy jövedelmeket 
hoz már a művészetnek. 

Link k. a. helyett Klein k. a. — egy holló fürtü, göm-
bölyű arczu, szobrászi művészettel kifaragott alakú fiatal szép-
ség játsza most Boecacciot; már külső megjelenésével is hat, 
megnyeri a közönséget; a természet pazarul, kegyesen álli-
lotta öt ki a színpad számára. Vidor elevenséggel mozog és 
ifjú korához képest elegendő routinnal is játszik; pnjzánsága 
keresetlen és oly közvetlenséggel ömlik belőle a kedély ára-
data, hogy csak a szakértő veszi észre, miként hamis a for-
rás, melyből fölbuzog s nem bír a művészet ama hatalmával 
még, mely a kedély forrását átmelegítve az igazság teljes 
színével emeli ki habzó gyöngyeit. 

(Folyt, köv,) 

— Nem, épen ellenkezőleg! oly régóta fel vagyunk mind-
nyájan izgatva az ősök hagyományaitól, hogy azt hisszük, az 
ősi ereklyék csodát művelhetnek a modern világban. Benn van 
mindnyájunkban bizonyos pogány tűz, minek régen letett csi-
ráit a hosszú idő táplálja. A mult széliemé még szívja nálunk 
a levegőt és Iélekzele elkábította a grófot. 

— Ha ily világosan láttad előre a dolgot, mért nem 
mondtad meg mindezt előre. Mért tolakodtál ide munkásaiddal ? 

— Juno szép szobor, általa elkábítva lenni gyönyör! vála-
szolt lakonice a gnóm 

— Hordja el a szél a szépségét! —> A grófné kelleme— 
gondoltam magamban — vetélykedve Junoéval, szoborivá lett. 

Emberein vállat vont-
— Juno Ötvenezer seudit ér! 
— Adnék neked százezret, ha szétrombolva látnám. Min-

denek előtt — szóltam egy homályos eszmétől megkapatva — 
első gondom, hogy téged egy uj gödör felásására szólítsalak 

— Szolgálaljára! felelt ő, mélyen köszöntve. Ezzel el-
váltunk. 

Két nappal később láttam a grófot először pogány érzüle-
tének nyilvánulása óta. Gyengének látszott még, komor méh-
ságba merülve. Az esti étkezést félig elvégezve [elkelt a^ asztal-
tól és kalapját elővette. Mártha mellett elhaladva esdeklőn téve-
teg pillantást veleLt rá, amilyennel rám sokszor Lok'niett Pár 
píllana i * habozva állt meg ; feltüzelt láng csapolt ki arczára, — 
aztán, a helyeit, hogy szólt volna valamit, g* rs leplekkel 
távozott* Az alkalom kedvező volt, de újra m ^ragadni azt. 

n 1» 
!f 

¡1 

mi f> 
— Csaknem hihetetlen, amit közölni akarok véled — 

szóltam a grófnéhoz a gróf eltávozíával, — de ne nézd 
oly szinben a dolgot, hogy félni lehetne tőle. Csak a 



HÍREK . 
— Békésmegye nagy fali térképet készité el közelebb 

Mihálfi' József ur főgynmáziumunk tímára, ki a karíographi-
á v a l sikerrel s behatóan foglalkozik. A 1 érképet alkalmunk 
vo l t megszemlélni, s mondhatjuk, hogy az a modern térképe-
zés magasabb színvonalán áll, kimerítően s pontosan adva 
megyénk földrajzi viszonyainak képét. A mii földszinlani s 
liydrogrnphiai része különös gonddal van kidolgozva, ngy hogy 
a földkép e rész)ion is valódi hiányt pótol, minélfogva öröm-
mel üdvözölhetjük MiJiálíi ur aidxdi szándokáí, melyszerínt a 
földképet sokszorosiltatni s közreboesntími fogja míelébb; s 
mert ugy vagyunk értesülve, hogy megyénk törvényhalósága 
szintén elhatárzá egy hiteles megyei térkép közrebocsátását: 
e ezélra alkalmas]ml. aligha ajánlhatunk, s hisszük is. hogy az 
illetékes közegek reíleeláhii fognak e miire, 

— A z ú g y n e v e z e t t maezó-érí szőlős-keiteket részint a 
gáton álszivárgó — részint az esővíz annyira e!ln>Híá. hogy már 
a közlekedés is akadályozva s a szőllő ül 1íiIvények végkép 
AreszélyezJeí.ve Ifinek. K bajon segítendő, az ottani birtokosság 
a kákafoki gnUfuvnliilt.nl egyei erleg guzszivaiíyút áüiilátott 
oda. mely a tömérdek vi/.et bizonyára sikerrel [\sgja ¡evezetni. 

—< A s z a r v a s i első zenekar felszerelési köU- éginnek javára 
folyó hó 2B-án a városi sörház melMn lu>e!ben zártkörű Alajáles 
rendeztetik, Részvételi dij szernélyenkin' (iO kr; esaládjegy 1 
ft 50 kr. Felíillizetések köszöneltel w ' r lnck s hirlapilag nyugtáz-
tatnak. Kezdete d. u. 4 órakor. Némely meghívón az is ott 
áll, hogy . „ K e d v e z ő i d ő r ő l g o n d o l k o d v a van* — a m i 
mindenesetre unieuui a maga nemében s a rendezőség iu m 
csekély Uilálékonyságúra vall. Hisszük, hogy a közönség e 
mulatságon teljes számmal jelenik meg. 

módot keressük meg, elhárítani a veszélyt. Nő van a játék-
ban! Vetélytársad az istennő. Mindenesetre hatalmas vetélytárs. 

Mártha kezét némán vállamra tette és en éreztem, hogy 
kitalálta teljesen gondolatomat. 

IJámullad ősi egyszerűségét? — folytattam tovább: — 
de mire vezeli II ez V Aliért ősei bílere. Ez isleni szofior, száza-
dokon át mély alomba szenderülve, muM feléledt s vele együtt 
az ösi liil is. 

Mártha nemes arozán a szerek m könnyed pírját latiam 
kiütni. 

-- Előre ludom, hogy megü'ő döl — szólt némileg felén-
kén, fátyolozott hangom — ha kij •.•¡elitem n-ked, - bizalmas 
hangon mindig így szólított, — mily kevese törődném bité-
vel, ha megosztaná azt velem. Hinnék J.uioban, hn kellene. 
Nem ez bánt engem, lmnem érzem a közönytY-r-e^ mély szaka-
dékát köztünk. Neki Janója a valóság es én — esak képzelet 
vagyok. 

— He fal kell ismernie a külömb*-éget közted s a holt 
márvány közt szóltam határozott hangon, — felnyitják sze-
mét. Aljáiba az alvilág sötét utait, szívta kábító levegőjét, 
de a söiéíség fele emelkedő fenyben nem látott meg téged 
tündökölni, 

Azt mondta nekünk, hogy ö a Valeriusok utódja; — jól 
van! tehát mi majd utolsó ValeWusf alkotunk belőle, s meg-
tisztulnál ismét a te Valeriod lesz. 

Szavaim jó hálást tettek Marillára. Valami eszmétől mint-
egv fehiüanvozva^ gvorsíui febi^roM: ' » » < l . . 

- - Veze,;s a szoborhoz - - szolt élénken; - - lakni vala-
mit meg-udok róla; (alán a bmös szert, melv Vale-
Hot elringaitn. Kiso nap nta feíiem az k-Uonolöl és nem is lát-
tam, rnLin a pavilionba víltek. 

— A gőzhajó kikötőt változtat ott; a mennyiben e hó 8-a 
óta nem a betlehemi városrész alatt, hanem a nagy hídfőnél 
a vámházzal szemben állomásozik. 

— A s z é k e s f e h é r v á r i o r s z . k i á l l í t á s megnyitási, ünnepé-
lyét mint: lapunknak írják, a végrehajtó-bizottság e hó 4-én 
tartott ülésében kénytelen volt m á j u s 1 7 - i k é r e (szombatra) 
h a l a s z t a n i . Az -utóbbi két bét k.1;Ionos esőzése miatt ugyanis 
az ujonan tervbe vett pavil Ionok, a gépcsarnok egy része 
s a diadalkapu fölépítése és díszítése nem készülhet el telje-
sen. Honn a termekben is a rendkívüli erő m e g f e s z í t é s daczára 
aránylag lassan halad a munka; a minek oka az, hogy a ki-
állítók nagy része még mindig késik a tárgyak beküldésével s 
igy a rendezés fáradságos munkáját még jobban hátráltatják. 
Május líMkére nagyjában készen lehet ugyan a kiállítás, de 
az elnökség inkább teljes, mint hézagos müvet kíván bemutatni 
a magas vendégeknek s a nagy közönségnek, — Biztos forrás-
ból irhaíjuk: hogy az uralkodó ház több tagja jelen lesz az 
ünnepélyen. József főherozeg, a fővédnök ugyanis Uéesben a 
királyi pár ezüst lakodalma alkalmával élénken szót emelt a 
sz.-fehérv.iri kiállítás melleit s számos főherozeg megigértej 
ho >;y azt meg fogja látoga Az Írásbeli meghívókat az el-
nökség jnár el is küldte. 

— A szarvasi asztalos ifjúság a szegedi árvízkárosultak 
javára junius hő 2-án a .Bárány" vendéglő nagy termében 
láne/vigahiuit rendez. Tekintve az iparos balak fölöttébb láto-
gaSott voltát,: o inulatság l izunyára szép jövedelmet hozand a 
nemes e/éira> 

— fjj könyv. Zih Károly szentandrási néptanító „Versfü-
zér* e/.imü né(;L-'ke.l:ii ní'ivendékek számára irt müve. közelebb 
kerül ki mümlézeiünk sajiója alól. A szerző kiadásában meg-
jelenő mű ára csak 40 kr, s mint könnyű, a hasznost a mulatta-
lóval párosító olvasmány ajánlható népiskolai növendékek s 

Pár pillanaiu liaboz'am . . , féltem, hogy Val'Tio eszét 
veszti, ha őt ott találv'í, megzavarjuk. I)e végre is győzött 
Mártha erős elhatarozása s karomat nyujtám neki. 

Az ég most felhőkkel volt takarva s az istennő esak sa-
ját szívét mulatta. Az ajió nyitva volt: gyenge lámpafény ütötte 
meg szemünket. A gróf volt beim. Az istennővel szemben 
egy n g'önzöil oltár ái!ot!, olvashatian görög feliraltaL ikígány 
teínj:1'»inban hittük magunkat s némi borzalommal tekintettünk 
szel, nemjö -e a pogány pap. feje körül esavart hosszú szalag-
g-iL hóf iier lalárbt'U beumtaíni aldozatát isteneinek. 

Maiiba félre teViníve, az oltáron vöröses pontot pillan-
tott meg, mit en a lumpa fényének tulajdonítottam, De köze-
lei bröi megnézve, könnyű volt benne vi ívseppel felismernünk. 
Vért-e[ipei, mii két vsa:v év előtt talán a gyö/elemtöl mámo-
rt s rómaiaknak szent ihlettel idehozott áldozatából csep-
pent oda. 

A grófné elfordiloüa tekintetéi és borzalmas sikoltást 
hallatott. Kngem is iszonyú gondolatok ragadtak meg: éreztem 
a vért fejem Mé tolulni. Valerio tehát ily vallás emlékeibe 
merúít el! De aztán meggondoltam, hogy a kannibálok vadsága 
valamivé! ínégis hátrább van a rómaiak áldozásánál. 

— Ne ijedj meg — szóltam Marillához — légy meg-
győződve, hogy ez esak valami kis ártatlan bárány vagy 
keeske vére. 

Do e esepp vér elég volt arra, hogy Martba idegeit rán-
gásha hozza és lelkét megsebezze. Az épületet lioves érzelmek 
közt hagyta el. Én mellette maradtam s szivaromat nyugodtan 
szívtam, elrejtve bensőm felháborodását. A gróf után azonban 
hasztalan vártunk. Azt hittem* hogy megpillantva a vércseppet 
ő is me/rv.onyodoü. allék s most bolygásai és lelke hányó-
dásui közül, megtisztulva fog hozzánk visszatérni. 
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¿Italában gyermekek számára. Megrendelések a szerzőhöz 
Szeiitandrásra intézenduk. 

— Az orosházi plébános, gróf Pongrácz János pápai 
kamarás ur, közelébb helyei cserél Lehoezky József szentandrási 
plébános úrral. 

— Endrődröl irják, hogy az ottani másodjegyző, hivatal-
beli. vétség miatt, a fegyelmi hatóság által hivatalától felfüggesz-
letett s helye ideigleiiüsen Salacz Géza oki. jegyző által tölte-
tett be. 

— Felhívás. A ^ánfakavidéki méhész-egylet* folyó évi 
junius hó 2—4 napjain Orosházán méhészeti kiállítást rendez,— 
Felhívjuk az ország méhészei kedvelő barátai!: hogy ugy 
személyes megjelenésükkel, mint bármily jokínlóklelennek is 
látszó méhészeti eszközeiknek a kiállításra beküldésével egyle-
tünket megörvendeztetni szíveskedjenek. Felhívjuk mindenek 
felett egyletünk tagjait, szíveskedjenek május hó 2íi-ig az egy-
leti titkárnál Bánfalván bejelenteni most lévő s bt néphiteit 
mű és kupkaptáraik szárnál, hogy méht^zelünk jelenlegi álla-
potát felmutathassuk. A magyarországi vasutak igazgatóságai, 
nevezetesen: az Alföld-Fiumei, a Magyar állam vasutak, Ma-
gyar éjszakkeleti, Tíszavidékí és az üszrák állani vasutak 
igazgatósága, vonalaikon májú?? 26-tól junius (j-íg a teher 
szállításra azon kedvezményt nyújtották, hogy a teher ámkként 
feladóit, s kiállításra küldendő largyak, ha azok a kiállításon el 
nem keltek, s a kiállítás bizottság által igazult,attak, hogy kiállít va 
voltak, de el nem keltek, s ugyan azon irányban szállíttatnak 
vissza, melyen száliilíatak: visszafelé, díjmentesen szál tiltatnak. 
Ezen kedvezményben azonban a gyorsáruk nem részegülnek. 
Továbbá személy szállítási kedvezményt nyújtanak a kiállí-
tásra utazóknak az alföld fiumei és magyar állam vasutak 
igazgatóságai, ugy, hogy 111. osztályú jeggyel a 2-ik fél 11-otf 

osztályú jeggyel a 3-ik helyen utazhatni. A kik az előirt ked-
vezményekben, valamint elszállásolásban is részesülni óhaj-
tanak, május 20-ig jelentkezzenek levél állal Orosházán, a 
helyi bízóitság elnökénél Hitler János urnái, ki a szükséges 
igazolványokat azonnal megküldendL A kiállítandó tárgyak 
május 30 és Bt napjain múlhatatlanul beszáll ilandók ki-
állítás rendező bizottságához" ezimmel. Porrend, Junius 2-án 
d. u. 2 órakor a kiállítás megnyittatik az Alföld szállodában, az 
nap ismerkedéí-estély a ííasinó helyiségében, Junius3-án ü órakor 
a gyűlés i;,egnyitása, délután 2 órakor közebéd I frt 20 krért 
bor nélkül, ebéd után gyakorlati eíőadás gi\ Pongrácz János 
ő méltósága udvarán felállítói! élö rn^liok között, előadás után a 
gyűlés folyt ai tátik, a jutalmak kiosztatnak. Junius 4-én reggel 
kirándulás a bánfaival éc sxénási méhlelepekre. Meg vagyunk 
győződve, hogy valamint mi óhaj íjuk minél élvezetesebbé 
leríni a gyűlést: ugy a nagy érdemű közönség sem tagadandja 
meg iöHiuk azon reményünk valósuiását, liogy minél több 
féríi és nő vendégel lehet szerencsénk üdvözölni, s gyönyör-
ködhetünk egyúttal minél nagyobb mennyiségben küldendő ki-
állilási tárgyaikban is. Mély tiszt elet tol vagyunk Bán falván 
maj. 2-án 1879. Nagy Zsigmond titkár-jegyző, Kovács Imre 

— Halálozás. Békésen áll alános részvétet keltett id. Farkas 
József nyugalmazott uradalmi gyám és tiszttartónak c hó 2-án 
váratlanul bekövetkezel! halála. Wenkheim Krisziina férjezeit 
Wenkheim Frigyesné grófnő a megboldogultnak, mint egykori 
gyamjának, ravatalára, részvéte jeléül díszes gyászkoszorú); 
küldölt, A család részéről következő gyászjelentés boesáttalolt 
ki : Farkas József, Farkas Anna és férje dr. Hajnal István s 
gyermekeik Anna, Béla, Róza., ugy maguk, mint Farkas Gábor 
Farkas Béla, Farkas Zsigmond, Farkas Regina férjezelt Dömény 

Nemileg igyekezve Máríháí megnyugtatni, a kertije men-
tem vissza, ahol lázasabban éreztem lüktetni, ereimet. Hirtelen 
felpillantva, a grófot láttam meg, amint épen egy bokron át-
töri. Fáradt, szétdúlt vonásai elárul Iák. hngj egész éjjeli bolyongá-
saiban lelke is keveset nyugodott meg. Hozzám érve, szó nél-
kül nyújtotta felém kezét; hensőleg szoriioítam azt meg. 

— Nem akarja látni Marillát ? — kérdeztem tőle. 
Elakarta rejteni felindulását és kezét szemein végig húzta. 
— Nem, . . . most nem — késóbb — felelt és eltűnt. 
Betértem szobámba, de az álmot hasztalan lestem. Egész 

éjjel hangokat és zajt hallottam. Nem volt-m képes meg-
magyarázni magamnak, álmodom-e vagy csakugyan ébren va-
gyok. heggel felé kilépve ajtómon, a gnóm boílult elém, 

— Signor, ön czél nélkül ásatta ki velem a mély göd-
röt? — kérdezte tőlem komolyan. 

— Valakit talán meg akarsz büntetni azon bajokért, mit 
szobrod okozott? 

— Fontos dologról van szó — felelt ő. A grófné várja 
önt a pavillonban. 

Apavillon ajtaja előtt a felásott gödör mellett ünnepélyes 
arczu munkásokat láttam. Benn a szobor előtt állt Mártim, 
gondolataiba merülve. 

— Szép, fenséges alak! . . . mindegy! a föld alá kell 
visszatérnie! — kiáltott fel szenvedélyesen. 

Gondolataink tehát találkoztak. Az ásott gödröt én is e 
czélra szántain. Ki rejtve elragadtatásomat, fontoskodó arcczal 
szólaltam meg hála megolt: 

— E szobor ötvenezer scudit ér! 
Keresztleányom hátrafordult és szomorúan rázta fejét. 
— Ha eladnánk, hogy árát a szegények közt osszuk szét, 

nem használna semmit. A szobor még élne. A fold alá kell 
rejtenie szépségét. Nagy áldozat talán s ugy látszik, mintha 
élve kellene eltemetnünk őt; de, mikor Gamíllo legnap nem 
akart látni, megértettem, hogy addig nem láthat engem, míg 
e szobor itt van. 

— A föld adjon hálát e kincsért, mit kebelébe rejtünk! — 
szóltam én. 

A kis gnóiu serényen hozzálátott a munkához. Mintha 
valami jel in lene neki, nem tett ellenvetést, a grófnő kegyetlen-
sége elíen. A .munkások a gödörhöz vitték a szobrot. 

Amint a gödörbe elüinő félben volt a remekmű, kelet 
felől a nap első sugarai, eiőbujva a hajnal derengő lcplo alól, 
merész tündéri fenybeu csilloglak a márvány áldozaton, mely-
nek fenséges vonásai lassú eltűntökben elragadóbhaknak lát-
szottak. Á^rófné elfordult s a kedves aláomló két konyeseppcl 
megnedvesítve egy leléped rózsát, azt az alátünő ibtennő fejére 
dobta s lágvan rezgő hangon suttogta: 

— Nyugodj békével, jó Juno! Magasztos lényed nc 
háborgassa álmainkat! Nyugodj örökre! 

— Örökre! — vis/Jiangzott egy kemény szó hátunk 
mege'L 

Hátra fordultunk. 
A gróf. karjai összefonva, mereven ránk függesztve szemeit, 

köze'l/wlelt a tí'melérhez. Önkénytelenül keres/jloányom s a 
gróf Közé alibim, lelve a bekövcikezeudökiöl. Az ifjú nő gyöngé-
den elíolt s a gróf elé állt. 

— Ki paranesolta meg ezt? kérdé Valerio fenyegető han-
gon, felém fordulva. 

Szemében a pogány tűz utolszor csillogóit fel 
_ __ UMl Már!ha lassú, de határozott ltangon. 
A gróf pár pere/ig némán állt meg. Tekintete elmerült 

a bájoló" teremtés gyöngéd vonásain, miknek szépsége iránt 
egy hónapig vak volt. 

Majd élénkülni kezdett areza. Mély sóhaj szakadt fel 
kebléből — s a lassan keletkező mosoly megjelent ajkán, hogy 
többé sohasem enyószen el. 

— Ah, cara mia, te megmentet tél engem! 
— Féltékeny voltam, — fel olt Mártha gyengéden férjé-

hez simulva. 
' * — És én bolond voltam. Hadd nyugodjék békével egy-

kori vetélytársad. 0 volt a múlt, ™ le vagy a jelen * a jövő í 

î rdítoitíi; Moravcsik Gyula, 



Józsefné, Farkas Vilhelmina férjezett Nogáll Lászlóné, özv. 
Farkas Jánosné szül. Motusz Luiza s ezek családja s számos 
rokonaik nevében mélyen megszomorodott szívvel jelentik a 
felejthetetlen gondos jó atya, szerető ip, páratlan gyöngéd 
nagyatya, kedves testvér s rokonnak idősb Farkas József 
nyugalmazott uradalmi gyám és liszttartó urnák 1879-dik évi 
május hó 2-dikán éjjel, agyszélhüdés következtében, élte hatvan-
nyolczadik évében történt gyászos kimúl tát. A boldogultnak 
hült tetemei f. é, május 3-kán délután 5 órakor fognak beszentel-
tetni s ideiglenesen a békési r. kath. temetőben nyugalomra 
tétetni, honnan később az ó-kigyósi családi sírboltba fognak 
szállíttatni. Az engesztelő szent mise-áldozat Békésen f. hó 
5-ikén reggel 8 órakor, Csorváson május 10-én délelőtt 10 
órakor fog a mindenek Urának bemutattatni. Békés, 1879. 
május 2-kán. Álclás és béke lengjen porai felett! 

— Hangversenyt rendez városunkban e hó 14, szerdán, 
Liecll Ferencz budapesti hegedű-művész, Gőczy Rudolf zongora-
művész társaságában, a nyári szinház helyiségében. Műpártoló 
közönségünk e két jeles művészi erőt bizonyára méltó figye-
lemben részesitendi tömeges megjelenése által. A hangverseny 
műsora Mendelssohn, Chopin, Liszt, Volkmann, Wieniavsky, 
Yagner, Rubinstein s Vieuxtemps szerzeményeiből van vonzó 
változatossággal összeállitva, s valódi műélvről biztosítja a 
közönséget, — A hangverseny műsora holnap fog szétküldetni. 

— Móricz Pál úr, városunk országgyűlési képviselője, 
mint Szeghalomról irják, egy, Gyomától Berettyó-Újfaluig ter-
jedő vasát-vonalra nézve építési engedélyt nyervén, a Berettyó-
szabályozási társulattól felhatalmazást kapott arra nézv.euhogy 
a folyó jobb partján Gyomától kezdve Berettyő-Ujfaluig, sőt 
azontúl is az Érmellékig építhet. A Berettyó-társulat egy év 
letelte előtt Körös-Ladánytói Szeghalomig elkészítteti a töltést, 
úgy, hogy koronája 3 méter széles legyen; azontúl a toll és 
gondozása Móriez Pál urat illeti. E jelekből ítélve a nevezett 
vasútvonal már a közelben valószinüleg kiépülend. 

— A megyei régész-egylet elnöksége részéről vett érte-
sülés szerint az ősszel városunk régészeti telepein az egylet 
részéről vándorgyűléssel egybekötött ásatás fog rendeztetni. Ez 
alkalomból a szarvasi régész-barátok a helyi leletekből kiállí-
tást tendezendnek. 

— A békésmegyei gazdasági egylet által lábas jószág 
tartására hirdetett pályázat eredménye az egyesületnek e hó 
4,-én B.-Csabán tartott közgyűlésen hozatott nyilvánosságra, a 
következőkben. Az első dijat, az arany-érmet Ormai Géza 
csabai lakos a 2-ikat Korosy J. csabai lakos; a 3-kat Kalnitzer 
Gy. esorvási lakos; a többit következő fokozatban Durkó J. Ferencz 
békési, Salamon András csabai, Durkó Ferencz békési és Kocsor 
'Gábor békési lakos nyerte. — Ugyancsak e közgyűlésén el lett 
határozva, hogy t évi juliushó 14, 15 és lü-án az orosházi 
gazdaságikor által rendezendő gyümölcs- és termény-kiálli-
táshoz a megyei gazdasági egylet is hozzá járúl. 

— Kossuth atyjának síremléke. Zlinszky Istvánné Kondoros-
ról tudatja, hogy Budapesten Gerenday A. műtermében meg-
vette azon síremléket, mely nagy hazánkfia Kossuth Lajos 
édesatyja nyughelyén az a.-dabasi sírkertben lesz felállítva. A 

.sírkő 8 láb 5 hüvelyk magas, testes, szabályos obelisk, szép 
sötét-szürke mauthauseni gránitból; ára 400 frt. Úgyszintén 
a 2 öl hosszú, 8 láb széles vaskerítést, szilárd és csinos for-
mában megrendelte a nevezett úrhölgy a Schlick-féle öntő-
dében alapkövekkel együtt 280 frtért. A sírkő felirata ez le-
m d : , Kossuth Lajos édesatyjának K o s s u t h Lász ló-nak emlé-
kére emelték tisztelői 1879. (szül. 1763, f 1839 / ) 

— Lapunk mai számához mellékelve veszik ol-
vasóink Gáspár Imre budapesti jeles ifja irő >Ujabb 

költeményeinek * előfizetési felhívását, A" kötet mii-
intézetünk kiadásában jelenik meg. Előfizetőinket 
gyűjtőknek tekintvén: kérjük szivesbuzgalmukat a jeles 
tehetség ez ujabb gyűjteményes müvének érdekében. 

TARKASÁGOK. 
K i m ú 11 a czigány falamia egyetlen malaczkája. Sírt 

rítt is a falamia apraja nagyja, háborgván azonban a fülhasgató 
sirás-rivás a dade délutáni álmát, így szól: 

— Hál Igassatok már ti bibások, hiszen ázst csák tudhat-
nátok, hogy ánnak diglik kinek ván. 

T a n f e l ü g y e l ő : Mikor írattak be szüleid az iskolába? 
T a n í t v á n y : Mikor pirítós kenyeret ettünk reggelire. 

— Hány akó bora lett? kérdi szüret után a gazda vidéki 
áját. 

— Lett hála isten tíz, de háromba bele szorítottam. 

— No Pista jó lakodalom volt? — kérdi az ur kocsisát. 
•— A káposztáig tudom Tekintetes uram. 
— Hát azután? 
— Azután kivetettek. 

Panaszra megy a baka kapitányához. 
B a k a : Jelentem aláson kapitány ur, nem állom ki to-

vább a kvártélyon! 
K a p i t á n y : De már miért Mihály? 
B a k a : Rosz a koszt, mindig az az átkozott kalarábé. 
K a p . : De hiszen, kalarábé jól berántva nem is rosz! 
B a k a : Az ám! kapitány ur, csakhogy nálunk a kalarábé 

akkor kapja a rántást, mikor a földből kirántják. 

Mi szükséges a szép kilátáshoz? 
— B a n k á r : Hogyan, ön leányom kezét szándékozik 

megkérni? Mi foglalkozása van önnek? 
— K é r ő : Most még csak diurnista vagyokj de igen 

szép kilátásaim vannak. 
— B a n k á r : Jaj barátom, a szép kilátáshoz látcső keik 

nem feleség. 

Kevélység és büszkeség. -— Ön nagyon kevély, kis-
asszony! — mond az urnő a nevelőnőnek. 

— Talán csak büszke, —• válaszolá emez. 
— Mi különbség van-e kettő közt, ha szabad kérdez-

nem? 
— Az, hogy kevélységgel másokat sértünk, büszkeséggel 

pedig önmagunkat védjük! — volt a felelet. 

— Asszony (férjéhez.) Az mégis borzasztó a milyen lump 
vagy te. Tegnapelőtt haza jöttéi tegnap, tegnap hazajöttél ma, 
és ha ma nem volnál itthon, akkor bizonyosan holnap hozott 

ia haza az ördög. 

— Ugyan kérlek, hogy járhatsz ily kopott., gyűrött ka-
lapban?! 

— Igen egyszerű okból: a feleségem kijelentette, hogy 
míg más kalapot nem veszek, ki nem jön velem az utczára. 

Felelős szerlcesitő és kiadótulajdonos S I P O S S O M A, 



Főnyeremény 

400,000 
márkát. 

(Szerencse 
r 

Á nyereményeket 
"biztosítva 

^ a z á l l a m . 

Felhívás a kormáay kezességével biztosított 

eredő nyereményekben való résztvevésre 
melynél 

8 MILLIÓ 200,000 MÁRKÁT 
bizonyosan nyerni kell. 

Ez»n czélszerüen srervezett pénzlotteríának csak 86,000 sors-
jegyre alapított nyereményei következők: 

A leg] nagyobb nyeremény 4 0 0 , 0 0 0 márka. 
1 nyeremény 250,000 mark 6 nyer , 4OOO mark 
I nyer. 150,000 » 71 » 3000 > 
I > 100,000 

60,000 
> 217 * 2000 » 

I > 
100,000 

60,000 » 2 I5OO ) 
I > 50,000 » 2 » I200 » 
2 k > 40,000 » 531 IOOO > 
2 > 30,000 » 673 500 > 
s > 25,000 » 95° > 300 » 
2 > 20,000 » Ó5 > 200 > 

12 > 15,000 > 100 » 150 
I > 12,000 y 24650 n I3S 1» 

24 > 10,000 > 1400 11 124 » 
s > 8,000 » 70 ii 100 n 
2 » 6,000 * 7300 n 94 és 67 jt 

54 > SjOoo » 7850 11 40 és 20 1? 
Hely nyeremények néhány hét alatt 7 osztályban biztosan ki-

huzatnak. 
ki első nyeroüicuy-liuzás h a t ó s á g i l a g állapíttatott meg, 

melyre 

egy egész eredeti sorsjegy csak 3 frt 40 kr, 
egy fél eredeti „ „ I fr t 70 kr. 
•gy negyed eredeti „ „ 85 krba 

kerül. 
Ezen az állam által biztosított sorsjegyeit (semmi tiltott 

Ígérvények) az összeg bérűién te,s elküldése vagy postautalvány 
mellett általam még a legtávolabb esö vidékre is elküldetnek. 

Minden résztvevő az eredeti sorsjegygyei együtt az állam czi-
merével ellátott eredeti tervet is megkapja ingyen, valamint a lutzás 
után azonnal a hivatalos huzási sorozatot minden felszólítás nélkül. 

A nyereménypénzek kifizetése és elküldése 
az érdekeltekhez közvetlenül általain történik leggyorsabban és leg-
mélyebb titoktartással. 
Ü f f T Minden megrendelés egyszerűen pésta-utalványnyal vagy aján-

lott levélben megtehető. 
O t t ' Ezért i s a megrendelések a legközelebbi húzásra 

f. évi Májushó lö-éig 
b i z a l m a s a n 

I d ő s b H e c i i s c l i e r S á m u e l 
2—3 bankár és pénzváltóhoz Hamburgba intézendők. 

(§zirzon méhcsaládok eladása. 
Hogy ezen szerfelett jövedelmező méhkezclés városunk területén 

is nagyobb elterjedést nyerjen: kész vagyok kitűnően kitelelt méhcsalád-
jaim közül néhányat — keltő utasítás mellett — értékesíteni. A méh-
családok annyira gazdagok, hogy a mint melegebbre fordul az idő, 
rajokat helyeznek kilátásba. Egy méhcsaládnak az ára a méhe és méz-
tartalma szerint állapittatik meg. 

Jancsovics István. 
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Párisi világkiállítás i§V§ 
2 arany- és egy ezüst éremmel kitüntetve. 

G A N Z ÉS TÁRSA, 
v a s ö n t ö d e é s g é p g y á r - r é s z v é n y 4 á r s i ü a t , 

BUDAPESTEN, I I KER. 
Ajánlják 

k c r e g t f i i t e t ü l i e i i g e r e k l i e l e l l á t o t t 

l i c m ^ e r s z é k e i k e t 

melyek néhány év <5ta a bel- és külföldi malmokban eddig használatban 
levő köveket mind inkább háttérbe szorítják, és a kisebb malmokban is, 

az őrlés kUüuőbb minősítése végett igen előnyösek. 
Ezenkívül mindennemű gép- és Öntödei munkálatokat, fémöntvényü 
kerekeiket bányászati munkálatokra stb. 9—20 
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CSEPLO-GEPEK 
S t i f t - f é l e r e i u l s z e r . ^ e r i i i t i e k 

1 , % 3 , é s 4 v o n ó e r ő r e , s z a l m a r á z ó Y a l , 

tisztító rostával ellátva 
fából avagy egészen vasból készültek; 

uj szerkezettel, tartósak, 

jutányos árak mellett 

,ssen szállítva Bécsig és 
kaphatók 

HTT 

9C* 

M A J M A I F E A I s r K F U E T J 3 A K 

a s á ^ é g r T ó i a s J i s u t ó a l l s a l m a u s i ^ ^ y n ö l c ö l z 
1—14 

. * ( 
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Szamson, Tázok-utcza 146. szám alatt, Kuch M. és Tóbiás urak szom-
szédságában levő ház beltclkcl együtt éladő, a venni szándékozik -szive*« 
kedjenek tekintetes KUCZKAY JÁNOS ügyvéd úrhoz fordulni, kinél bővebb 
tudomást szerezhetnek. ItÚHxe J á n o s , 

i 1 
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F í i s z e r - , n o r i n l o e r ^ I - , r o ^ I c l « , c i i s s a a o A i - é s z n a , 3 a, 3 3 a ó r a l e t ú l s e t 

¡ir r * 

tes. i Y • 

'v evi rnajus i-en, 
A G I P Á L N É házába, a p o s t a - u t c 

e z e l ő t t T a k á c s J V a S 8 © S « f é l e ü z l e t i h e l y i s é g b e t e s z i k á t . 

SSSSS** Kérjük a mélyen tisztelt közönség szíves pártfogását üzletünkre kiterjeszteni, biztosítván a lehető 
legjutányosb árakat s pontos kiszolgáltatást. 

Azon reményben, hogy a mélyen tisztelt közönség bizalmát, úgy mint eddig, ezentúl is bírni fogjuk, 
mély tisztelettel vagyunk 

—r.j ;^-• -— W o l f m a n n J . é s Mina . 

K^T Különös figyelmébe ajánljuk a t. hölgyvilágnak a nálunk dúsan berendezett: s z a l m a , 
sBasr íJu , -selyem«, és a t l & m fcaBasM&fcat, párisi, bécsi és pesti divat szerint. 

A legfinomab nüi ós íg.pfi feeaaíyüfc, c s a p l t e ^ - k e s i i é s f é r f i és siÖI 
g a l l é r o k s iBaasaafceíÉáfes a legjobb minőség és legújabb d i v a t szerintiek, férfi és női selyem nyak-
kendők; f á t y o l o k , és franczia ftiiderek* úgyszintén férfi ingek és labravalok a legjobb minőségben kap-
hatók nálunk. 

Vidéki megrendelések a legpontosabban és a lögjutányosabbau eszközöltetnek. — A nem alkal-
mas tárgyak készséggel Yisszacuoréitetiiek. i — 
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A l ó l i r o t t b á t o r k o d o m a n. é. k ö z ö n s é g e t é r t e s í t e n i , | | 

h o g y az 1831 - ik c v b e n a l a p í t o t t ¡Jp^ 

V 46 millió tökével bíró ife 
ñ I 1 I | ! ^ ] 
taWi^HifSíll •Tjsafws 

(mely a befolyt évben íuhb mu,i 6 millió forint kárösszeget 
kifizetett) 
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Szarvas és vi 
átverem 

ESN 
é© a Teg jwíáMyöSáM» d 5 j a le f e l t é t e l e k ^ L 

x n e l l o i í T É 1 

Pi 
tüz r jég- és életbiztosításokat elfogadok. 

1—3 Tis/.lcl cttel 
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B o r o s K á l m á n . | | 
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«•nvrm.rjT > - rri?»rr*- vT̂ y = .'"mj •'.'-; - iy 
• *v. * j'.vr-.'A.-? 

A ti. ¿rd. hoz'ms-g becses figyelmébe "és kegyes párt-
fogáx.íha r.jáuinTn újonnan érkezeit idei töltésű 

iMfiSfvli ¿ tó t 
a lehető U^jn^ínvosaM) órait s pontos kiszolgáltatás mellett -— 
úíiyn iüt saMiúy\ örrizekiml, Borszéki, ö i m h i i b l i j Pnrádi, 
t:s o. .íliüi; ííui^vviz^kbül: Maneiibadi, jSeltersi, Carlsb&di, 
ittülli^.fhi -'s iJílilli kf1 «Hí'ÍVi ct. 

II:..* >"i ilati utiiMtuüuk, s minden a gyógyforrásokra vonat-
kozó nyimiiütvrmyok ín&yc'n szolgáltatnak ki, 'úgyszintén minden 
a gyógyforrásokról megjelent mii vek kívánatra megszereztetnek. 
Megjegyezvén, hogy a gyógyvizekből, Marienbadi, Seltersi, 
Carlsbadi, Rohitschi tís Üudai keserűvíz üzletemben pohár számi 
szinti: 11 kiszolgál tátik. 

Bátor vagyok továbbá fűszer raktíiromliól 1-sö reiulii 

míndeimemil szárivá <5s kc%z olajos festókcket, a legerősebb 
KZappan, fózö 82Ó(hU, gozmaimi lisztet s naponta friss élesztőt. 
Úgyszintén röyhlimi raktáríimból, Valódi Pottenclorfi^ Korona 
és Uyímgy kdt5 paiilutvUUlíit, s egyéb üzleteáben található s a 
háztartáshoz vziikségelt czikkeket jutányos ár,^pontos kiszolgál-
tatás mellett ajánlja 

Mella Lajos. 
x „babér koszorllhoe.u 

Egyedüli raktá-a a valódi Brázay Kálmán-fóle sósbor* 
8Z6>«ltiek és "öletiüllnak, (melyekhez utasjtások ^ingyen 
szolgáltatnak, úgyszintén Kvizda-fíle Koriieubnrgi marha* 
pornak és Moll Seiüiitz porának. 1—3 
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